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French Colonial Societies in Caribbean Region and ‘Invention’
of Creole Languages
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(Abstract)

I intend to highlight a close relationship between colonization and
the name of the languages of the colonized population, especially
showing how the process ‘glottophagie’ was developed in french
colonial societies of Caribbean Region from the 17th century until
the late 19th century. To do this, the characteristics of the social
structure and the conditions of creole language emergence in the
Small Antilles in the 17th century. And then we illustrate in the
lexical approach the terms designating the spoken language used by
the colonized population, in order to show how racial prejudice and
ideology of inferiority producted by the colonizers were imported to
theses terms and then how the linguistic has justified them
scientifically since the late 19th century. Finally, we present a new
vision of the creole language as a creative language, diffused from
the middle of the 20th century and as a symbol of the identity of
Creoles as well.
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9] 3 @] =(départements d'outre-mer) 2 ‘FolQl= 72| B o] TSR L9} ul
ZEYAE Z3es AN 8] APetites Antilles)= I} ZEkAQ] ZEolut
SQlof|Fo] FAstes SRR Hhskal A &0l S TAA
Q1 A olth, GA| ZFLTF AEI s ANIR| oA A|Eof7
AT HollA, H2E o7 AT 4= ole 240] FAQIA| & 2
| ok& 4= qlek 92 vloldl(Meilley T EA 9, 1997) 9] A3 10814 A]
Zto] of 7]ofl thjt shto] T2E AlEgtrtal ARt} o mhE, dlof=
ALE] A AR olH, Q1of7} Wk 2702 AR AR ARA o) 7| Kk AHS
T-22] §sto]] whE Aolt), 1hehe] WelH, ALS]gx7} HsHAE o7k Mk
Ttk A& ofulgte}, wheba] 7k 2 s ool A Ao o] 32 o] A
o7 iS04 Sl Bt AR 9 ﬂﬂ U= ARt

Zh| (Calver/ 718 <, 2004) 7} TRIol e} Aplo] o A & AlWIALS]
o] P 71E AT ALS GRS A ﬂo}b ARHA Q] H =
ChE o 42l fR o m Astal ke 2 ol& Tt o= 2 HojEr)
AAZ T ANIAREE 7]E FRARR0f o] 1l 3 5AI7F FUEE H
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& AR = ES 5 A olFE Felwe] 2 FHEL o] FALo]
], #olat Solojeh Q1% 1k Wl o8 wHEold £l o
oHOoRE 5 o|FIFY A ThE dloje] WS Fale] 4] 39 ‘Ae e
of 7} &8s =I5l 01% sl el ey e

2 ojg|gt oby
o

7\} FHsH= A ‘j}i oo} L& AZtofAo|th ) ‘FH o= EHOR
ol H, A|Eof= A NIR|of| A A L] WhAZ|Rtof|, & 24t E AR HA
AAG Adojet= oA I AR 2] (patois créole), BFEFEY (baragouin),
A(argon) ol ek EH 08 @ SEeE HotE o] gtk Avrt AR A
of3t2] o7} o] gt WA o Tl2 oKt} &3] A&l E A= o(sabir),
1] 7] (pidgin) @} o], i ojef ofze|7to] o] T E3fojeh= AR o]
ot B-7F Bk o]k AlZto] AY&olY] 27| FHE Hedt £
U g0 (langue hybride) 2 o8 3H 7] AWIA] F-H 59| AlZtoln &
Y7 HH o= AL Qe

oj2f gt Mol A & A= 174171 o] % 194171 %%*a‘rx—i A Ztof| A
‘Heflgolehs ol WS I7HA 7He B o] g ANl
o] LA (glottophagie)'?) 2] B4} o] of @A A7) & Q=2 & Bl 2 =4 A His}

A4 ARl lofate] Aol Sojz 4= gl <ol *4?1%%94 ool
o] FAI1Z THE Ao|Thy WA 17417 mepae] Al Adee] A4 2

1) ZgtRoAME EE ‘ol AEREH ASEAAY AYE 4 ¢l I (=
Uz S 7HE]7le hofold), dlojstela = 3;;1]&014 e e g+

e B¢ 2WS 70%6}71 {lsto] A ARgSEAL Qlrt,

Ze7t ghE Age @ ARz gAuizte] dojE AAmEE WS 257
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dl2ole] AHE A 3 ARl TEA E44E Folol
th. olo] Al HolAl AR GIEl ol chak Bt Y WAl ma ol
Aplel) ]Ate] ellAl5ta, 194]7] 2 o] Qlojgto] Fel&ole] AEAE
GBI Aui=e] S Ho] Z Hlolth. Loz 2047] Sk ol F H2A <
oA FeEolo] that ML & AL 2AFORN A LIS
A AROE A e RS BE FHY MR Agstn

ok

I. 3 SAte|el 2K E+dut Ate[Hofetd o4&

o 59| AAb= BEZ AR Aot} ZpA7L Al S e 21
BEARA M EES T BoA EohfaL, o]o] SRlkdE kEEor
Al AAE B2 e5d tEEYAe} BEFIE EIchHE 7
sfjo] aqiElE| 2 Aot} o] FALS] o) AJARE =2 AJujF¢] ANAE
A EfEQl Sl ES AR 3 HW}Q@‘EP o] I QlFo &5
A2 o2 ASo AFolaL, b AS5E ASA S WESHTH
£xChaudenson(1992, 1995)©] %LfOP—OI AN 27] Afget A&
F9 HAER = HZR| AL (société d'habitation)(1635-1685) 0] A 3211
19) =AY YW o] Fholl= FA Fol A BES SIS ¥
e A JAZF o= A FA1E 4= ATk B o] % A
TR Sl 4 o] et HaL o] & QI =] =87} F55)

o
ZAHg o] A ALS](société de plantation) o] &FA = A0 Wiolo] th4=9] &

H

ol
oorr ool ot &

717 3](2004a, b, 2005) 2FA(1994), BFETH2000), 5%141(2003, 2007) 5
9 A5 A8l 27100 wele) 7} Bele] Sk 20 watchd, Wrlole Helol
3l @l Ae g =715} A|ZFSFoHChaudenson 1992, 93).
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2 Aulatr] 915k A eelzt BaskA Heks WA o RE Fl3} o
o BAE Hshs SAWA1685) 0] FEHOEM F AS 1 FAE 2
3] Bk 7128 vhRsiolch, B otolehs g 2 wol5S o
ot AR, TRl 59l Atolof| A glofd TGS S=olu A=
T AER R AuEa B eSS PR 7)E0] Hel o
ol SWHOIA Aol g ds Bt PgH 0B skl SAIsH] 913
Lo 52 EA1A] Y o] L3 A E 0 2 HE thE A7) 114} 5191 tHChaudenson,

1979, 23). 171014 o5& FAGH= A=l 2loja] Fajgct 2]

Aqae] YA ARIAES ER o2 FU 24, FY 7150 20l

w5 AR G2 SO E BelAA FAT olzallolz A5 4 ¢
= 7

Hx—*.?l T a-52 Hhtfskal

3
= s} e, el A JJX]HHXM AohAIL
Zgsk= 3 (déculturation)of] o]o] Auido]E $5dh= E3HW
(acculturation) @] I 0. &2 JoJ7}x] ka1, | 22 FHef o] A&7 A
Sk ol vk 71 ZA0lch tha] wohA A<l Ea1 S} Erste

¥
o

ol Agheolw BT, A olsl ALH dolAsH O WHY

% QIR AS A AmAEZE QUPEQ] ARl SRk e ALE TR

2 74X 3 98-S WA Sheh, QuPAR) Al uzk A eo] Hekst
o

o] 7]& EZALSo| AufAte] ARSGL2E o]k dgoletH, AEle
ALSl= A et g2 eto] 9| o] =5 o m A 41 R b o |
Ao S0l QAFE o] Fo| 2] 7] tfjZol|"(Calver/ 1L &, 1997: 150)
3] 2L AR 25 P8k Ff-oltt.

M| 23] A Fe&o] o BAE 7HeA g =3 Akl 27t 79

B APBlRE LA ARIRolA BX], ZAE, =dof 7HES Al AAAE
7HIZITHE &4 2013, 376).
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QA Z ofafs] PAAE T AEIE THRE ARFE0] RFAEAE of
L glo] Fashh LAY Adelse) ARTHULS

ek ol olA] olut A F ol Batol A whas 4
Ahabitant), HIAL, Aol thae] Telteoloh Uk HET 7he| B

o] lSich

el F tirh= AlNIxto|w, o] 59 ¢lof7} A &0l Ao 5 agt
A3hS st 441992, 65) 00 w2 H 1640 ol 4] 1660 0l HF2E]Y =
B 502 A 60.9%7F Zigi AR A, & mErt], HEEhy, o
AR el *ﬁ%?(sdmtonge V9] 4=t 159 A Y-S Ao 5ALY

2ol
(i
=N
ro

ool e, FdA; Fol et wakA] o] & th o] Ik Ak
AL, E%Pi‘ﬂ Hop= AFRE] 22 WS ARgshe AW &
S0tk okt S5 RE2 = ARRFO R A "SHEE o] (francais
correct) & AR&-8h= AFgFE©] oY Qi HEE o] Fo] AR ALE] o] Wil 4]
WAZE "o, 259 doje | o] o] 52 HF g0 (francais
classique)’ 7+ o A R15-0] ST Ao] ¢l A o] 73gt sep Aol ¢let?) o

<o) oA Bl AA™ Aol e WA erhe Hold &
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6) AloflesAt F YR
At

7) A EEAEE AW Zg2ol7t ARIA|ofA] st o] E itk Hi=
AR FsiAgt, 1 Aojd JAa Bt = ZA F 714 AR Aolg
eltt, W2 Y I veéronique(2010)2} T PPrudent(1981)0f WEH, T &Y
A] e EGrégoire AIR7E A O] smgkio] AR HIEE RARRE Bl
AE L o, 174]7]19] ZFAAEL F44rto] majd] 3 ﬂéoie AHg-5aL,
UH A= 299 {heloju) Ao Tghs Z7 oks A= wEkA ARiAE
o|Fgt A &A19] xefAo|7k YA Aolekar FHFTh BhH £E1979)
2 ARIAEEo] Ao AFREE e AFEECIAIRE o7l 1d Al S
FHgkE As 717} EOJ AEe 20 IS AR = A HAo
gttt webA ARIAE i) AARRRE AolA EZefAolE ANEE F of
= AEEolsitk %’ﬁ =g

Aoe] B 4777} Hlo] 5ol Saxt 57w o
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oA Hlolid o] AAE WA kL & = Aok gt

o]
ot MuIFo] Fol = AT A& ma2olol 4 fefatcki T

wel O,
A o
W
o

£& F2 ofzalr} /\—]_,_o]] e
Stel= Eﬂﬁcﬁiﬂ%l;ﬂﬂﬂemﬂﬂﬂﬂgmq¢ﬂ$
Z ofglolu Aad o R FHe oIl mEkA ol WhEA| 2oty
A ZFROR AT 4 Qe T HE AL AN FUE2 koS &
E9 ol ol=r| 41 1A ] v 2= 9l ofo], = thaBhAl 7] “BlLt
9] ZFHATFE (une fagon de parler francais)”( 2

£G4 AT

LA STt AES 9 thlA] 7] 0ol BH S TS| A 2 A,

ioﬂ%% Fe el el BaghF *6‘*94 FHWE 7IEH
3

$o1 HlE EFOIES w1 T4uAe] Qlofiele] B Eolehu
OHe AJeiate] ojm sk ol ofa) el ol 5ol HE 9l
d Aol & 7h=A| L vl fof sh= AMe] 4] Haof ofsf SdE
AUrh= Aotk ZFh1980, 24)9] HHS WA, 521, koA,
o &1 0 Z(bain linguistique)’of] W}-d S=8}of| ¢}

 uehA] B4t Qlof Al2ghe ATASA S 4+ G Aol gick,
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A z7] FA7)5E Aol Sold Sk ol 52 UH o] wiel Flo g
HE ZpAolE viRlal 2 ASHeE AYTHE bof|(Negres a talent)® 7} =] 9
o}, o ZE o HALEZE AJRSHAA A FUE ko5 HAL

(esclaves bossales) 2 B3 =4, 7L 50lo] & ujf, o] 5L Zgf ro|x X

EYIHEA] 2 E HE I, IE I o] BAtkedlES ks

o] tch45 AX|SeL, FQ1 5 oI A Atlol 13t 1T 78]}

WA T webA FUS2 ZF L0 E oo 7iEAlE o A e &
o

2l
A QFQkaL, HA o= 5=
20)5 vl ik, o]} Zo] SIES
— T?l°1 opd Mo S 25 ZH;V-?QE HH% E%Picﬂ L, ol =
20 oju] A&7t wRIsleE ZekAolo] Holgo|qitt Tt
E*E}lcoﬂaol A=A oz 7k = dofqto] §l= Aol A AHraA A
|3 Aol7t A& AE] 9] w7l ol(langue véhiculaire) 2 A ZF5l= H] 8

i

U198 3 ek shepq 2ol 8ol olol AR RO 2t
2 5% mgo] oflet 54 B2 AT ol GAkiEo] F-L mjfe]
2 HlSichs oA A AARe] (o maolels THE dloj whas
A e,

8) 2<(1992)¢} 7IKihm(2005)2] fol2& A7Htdl= 391 I3 2(Negres créoles)
3’30 HAR = (esclaves domestiques) & EHE] 7] %e dlal, HFH RAM-o= A7
Oq]Nows de pioche, ‘Ei‘ﬂE]'lu-_@](Negres de jardin), S =o|(Negres de champs), 7|U]
Z2l(Negre de Guinée) 522 EFHTHIE2< 2013, 381-382).

9) bossale 223|210} bozcz/ -2 negro bozalo| A -8k, 25 Q10] 8] AL hozae o] 3
BIPe WA OB Hekl Bhelah A3 ol AAL Gololt), hu) ol
lncinoRh i ol 2 01 Bt 53 911, 2 14 oA} kool FH 7 U]
T3k o2 FF2I1eh, o] T Bolo} el 2uelo] ciolot Aol ol el &ieol
= QP ErKChaudenson 1992, 86), WA oS- | kA 0] ANIXE AH|Q1Q] 4]
HIAIE 7hol, - 2ielake] W17k ATA Aol Bske] Aol e, wibe
o, T, | Eto) 2 FREL, ol 231 7 §)0]H HiEo], o] T2 A3
A AS FEIE YRR,
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271989 Aoi7h WA Flu} tmolgh 252 915k 5 Hojo] A WA e
o 71e] Axloﬁﬂwowm o] lof7} thA] FAITh2 ofol el ) 4
SEEA Fe&olo] B0 WASH Hel, ool S dlojsls 4 E

gt BAL o 59] Qlofshsy At o2 4] ¢t} ofo| 52 Ap Rl "ol
A Qlola] Frel tfatet 7]3] 7 uhA] oFgkar, whakA] Aujlo]E uiE 7] 3]
7} A dth= Aol A (Bickerton, 1999, 118), 24|t S-S 2L o] 2 A B2t

o] 2 WA 4= = /\}Q‘H‘ﬂﬂ” 3ol =EE o] girkal B 4= gl
gt = Webd, 2570 st Y, & B d S-S A 0= ofe 14
o] ] zleket ]?‘ L9 A} 24T o) 1] 113} A& F5ko] a0l
2 Pskgicka g 4= qich

ole} Zro] 17417] 271 ANIALE] = A= ZFLolE 2
1} H 2|5 ARSHe T Ao
Atk 7HAA ApefA £ L AoluhE ARESH=
AL, ko5& oz e|7tol ek 9 22 s
= oA AREA TR W 4= Qlrt
Ak, ARIAREo] Agl&ol 5 AHESHA "tk FolA 7 ddof Zholl=
7b EEE o o] 8ol Hrt A &ESteHs o] v
AI715E ZeE&ol7t FRE2 dZolA Bt a3t $12]E 244
Tl 5o g e A 0] Wil AlARS (M2 B Y 2.9] -, AWIA] EiX
S 21w A (Beke)) o] =o€ EetE (mulawe) 7} ARE-SH= L&
£ ARES7) AR T (1980) 0] Wl ‘STl (mésolectes), & T
Z-Ae&o] AEA 2 olsfd 4= = BA7F ot S H 9 °d°17Hl
Pz} AL E 9T}

wheba] ARizke]
o= 7HlE Hloly 954
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SAFEIRR] B4t bS] Qlojahe ARk Tk Al X2 fofrbs sl &
71qe)e] S| ol maps Bo] she]maolt ofujel Zapa] AYl
59] X933 20) 917, Holsl glo] TR 2FEE Wolgick, B,
A3} o5 5 o B2 Qlof ] kel Yol dlojArgo] g2
1o, shael ALYl 3 A, el s} v 23}
3 22 oha) 247t S5kt ofnf ool 5L 1E 1) ]3| 71X
13229 QofZ ARITE A, Aol wEo| shte] ad Lol /)%
| 22 28 ol i ofels 4812 7152 shely] tRelth $4
o qlsh molgho] ALolokE Sl L] Slol Eatelol AHESHAA
A7 W obha otk Feliee|S Abolo] 4 74} Ho] BEuE o
o] Za|&oi7k Hgieh. 27] AlulAbslel A ThlojAEAISo] Slte] 25
o] OARAES FolrHe FA)A 2820l S BRElrh Erhr(Robilard
2000, 464), 18 §li= WEo] Ae] Sofets shke] Fel o] 7Hz 7

Aolgleka Wak 4 91 Aolth

-,
9
il
=
o
B
>Hﬂ

s

3
ot oI5 EYPAO|\ZE mivite, métissage, hybridité, hybridation,
créolisation, mélange g0 Fetct, o] 3t thoFst H Y o] Lo = I &9
O] T A =2 S B 5 Qe ©AE 7HAAL QAL o] 9] 9] A
of ket BB A oful7t 7hn| E= A5 okE 4 Sl
YU T oA SFCRA)S - TH A o] mélange?} o171 71
P - o] A HolM HE WS SlulFiT, B vl dol
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=, TAGEK), SECE), S8R, TS0 5= A2 5 4 Utk AF

(3o} Aol APAL: 2004 ) HoPH, o] Eolis ‘AL el ojulg)
TR 7| EZAE gto] thE FANE F71ete] n|He ojn|zto] & YERd
o} EAL HolA wtETH= ANE ety SRS iR 4ol &

—

Fthe ojujE, BEE AolA] HiZuHEe] YAVt gl Exolt o] 7t
e RS, E5-L Aol FHAUTHE oJnlY] BHeHa AT PAISHE A
0% 11 R gu|xel 2 7h 1 Glek WIS Frk FRUG 4%
o Ao BEo] thE ARA SO Wil sl FHHOR S
SHA) 3k ABA), AR AR S ek oJulvh glche el 4w
ofu)g WEFIh o] S Tholo] nmg ofn] AolZ WFHA Zefo]e]

lingue mixteS B EAoIZ MR 4 92 Aol ol Bd] =
A B 1 olge] dolSE Bk Ane] AR LR toltk, 4 %
HA Ao A E3of10 2 B2 5= W52 jargon, baragouin, sabirs, créoles,
pidgins 5] Tt S50 = ofsfigiti & tf 3}5HA|Ql 53]l &f7t Al 39
AoE ufe 4= ek A&7k oA7]of SFe o= S Aotk =8 &
Fojehs FHo| 7hsdittH o] Tol= Ao Bt oA 1}
= Azt 2 Aojnh. ZRpiolo A st = WY 7s3t hybridation
= Adofeto A A|2] A, AR, ARl ARG o= ARLL E 2L
oo Adoj5ef B4l o= whEolAl= 4 0]5h= thofoltt
(Tréson). WetA] FFo2AM A &oE 01'5}15&‘3}@, o]

£ 7 dofef BlAdA el Adtoln, dojd = Qe 2

FI

rsi'

)

rulm o
oo @ o

(W
)
filo
i)
N

N
o

o
flo

Ao o

10) &dtolgl= Q|9 langues mixtes B2 langues de mélanger= SYeHA §ote] 9
uehs oh2A ARREHAYE Aor fFalE 4 ok crs FERIE, méhange
= zgtel oju] oo sjak kg gl Atolnl, o A o WHolAY FUH
o & gtk ofulE AT Sk, wheb B Edto] ohd ATAR A 3] o
olzA AYZAE Aot A Eols Efolge ERl 2 + fle
glofal Zolt,
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e ATHe A FEFITHL ofaiat 4 9tk A8 &0l S ol angue
o 7] AlEe] Aztolge. of
golehe ;:v:a-z— Dw 550 o) 14 =g ofglolnl, Q157N

l%eﬁP“W

o277k ARIEHE ] 9t AR AT AlRlE7] Alulg el
£ i whi Lo thit ofe] K HASS AR Edlo] 5L WEof
e ool st oju2 AbgE girka 2 4 ik

OR7EA| &, iRt e] sZefio] AP0 A 27 FE O] AYl&olEE
WSl= jargon, baragouin, charabia, patois -2 013 &50] 7| EH o2 ‘E¥
Lk 0f(un mauvais frangais) 2h= U= A OJE] 11 Qi) o= SRk olE
%!

o] AHESHE LES TefolZ AR of 5t FeA| Abg ok wolu]

S
2]
0 jargone: S L2 AlEol AATE 28, E0] B &8, AU

Robert, GILF, Linsé, FLP, A0 2% <lojo] tfat 2| 40| Hehdsto] 2
B el ol(Grn H& Al 2o 3 loje] Lxo] WA,

1) o5 AR golo] F2d AT S Frshs SR Aol

/\01 langue hybride’= &) Q] A A4 AT A FEolgl=

= wlelol g AMgels Aol o FuA A 2o

12) RaloA J2RE k= Zgio] ARE thEH o] ofler xHSr|= gt

Grand Larousse de la langue francaise (©|3} GLLF)

Le Robert Dictionnaire historique de la langue fiancaise (0]3} Le Robert).

Le Trésor de la Langue francaise (|3} Le Tréson

Littré Dictionnaire de la langue frangaise (0|3} Littré)

Le Bouquet des expressions imagées (0|3} Le Bouquet)

Dictionnaire étymologique de la langue francaise (|3} ELF)

Le Petit Robert
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HYP O 2 Thzo|Xl oj& 7Hdof g8l of e doleS x3tsto] AREdh=
A0y (7réson o) t}, o] & S “moi venir ; toi pas savoir ( Tréson) 2 22 G A S
=

frangais’ @} 74 :

JargonT} FAVSHA| charabia®t baragouing- ZY7} LA QIFof|A| Hafigh ©
H| 270f B2 ek Al ZAREY] RS 7t 1
ofn|7} e o] Bt o]s e 4= gli= Aol = AM-HTE 539 jargon,
baragouin, charabia:>-"F/d 01 4| 0|87} E7Hs7t AHFEE U &= 711
o, 9 ofmjofl A At Z1e] 2 Ay A7 e Lol E AMESHA] b
QFQ1, EJAE ‘0] 7 Sl(barbare) o] 2t1l S5 E Wt} FAsHA ols|E 4=
ULE1) 2ot TFolehs TEAH YoleS 7 Sl B A S

S AL AL e nlileleke SA S A H AR

N
rlr
=)
S
o
o
o
@
il
flo

U R puroiste $ERRE AR O] Z1gTE 1 7o) S b
o, G 28, oitaks FASS oJuldte, B3] FBO| we oju|s}
L puttesS QAPAZ) T S5 AR} S WIS 0] Ak T W) 2T AR

So| A=UE HEH ou|7} ZFsth(Fourquet 1968, 571 5 Le Roberr), 1826%
of| patois créolec] 2tz FEH O] Ao = AN o A LS HXl QA T
o] (frangais corrompu)eh= o|u] = AREE &7} QUeh 19417] F¢t Al
& et ol H AR Aol A AR E] = WSS patois créoleR B RH O R
2 &3 tHChaudenson 1979, 16).

o]} o] o]/4fo] o359 AR A Aot Kol 27

El
= dofshA o &2, FAL ofulel 3lo] FAeElAL dote= = §l

F1

ofl
Eu)
o

13) barbarie, barbariser, barbarisme= ‘0]7)], ofIFQ] oJu] QJof ¢lojQ} HAZ|oA =
22t o o] MIUEA] 23, ool ol S/ oRISSIT RS of
olgt= ou|E Zr=tHle Perit Roberr).
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oE

S A g AFEE S Wolghe FE Al 94“]% HaL Qe o
créole THo1 9] —JUV—‘ St 1 oo =
2Tttt o sZRpo] AP A créoled
Helolgh= P A A sh= ofn|glon, o]% <
Jé”% o= ﬂﬂﬂ"*‘i} 1971 ‘el eAkgEo] Het
0|7k AR goll 71 QUE o] Al7]7F H o Agl&lolt
Aloh= WS4 2314 S4o] F3lsiflan, J250] AMgsh=
Zolths olFe Fold =R shador TS ofngh
t}. créoledl| Al THEE SAF créoliseri= 080l A= "o 9 7]Htko] H F-3 o]
TolHA &0l SASS ST e ofnjoltt. aéoliser ] 2}
AR créolisation’?-E- 08| 8  Qli= 1012 EAE wfmof W7H 210
TH=the oujolth, AA|R Zefio]d] FHoA = He&oo] 48t
o] ARG ZFA0|F francais créolisé 2Rl K20, FHE3HE ¢lo] 2 A
Falgjojol sl= I o3 (créolismes) 0.2 vlsiT) HH-X] &
Bebel- Gisler(1981, 108))= 8-0] aéolisation ©] o|8| &2 7|4 oJu|S i3t
kol | Agte), 2of| WhER, adolisation S dialectisation(ASH e 804
O} npRFA & BFA of| vt E = 22 wlela] 907 décréolisation & K-
{3} B2 ZgASLE Yaglth oY Eslo]EoA E5sete u|R
A AHg-SH= A& 3Heréolisation) &} D2, ddofsto A= SH A ou|7t
o= & AUk i) APl A Ael&oi 7t -3 0]} ofzef7to] €]
S3tolats thadt Aojo) 1= o) ula), FLol| Trdsor &} Le Peirir Robert
Ao A= Aol & "EAtoi U 9 o] eto] Etol A 7] QI Sk A A ¢l
oA A" &= A olskal k= HollA] &0l tieh o2 HAD Aj=

& A|Zfo] B 92 o}
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V. 3320{2| of2X L0} L : Aozl =X

AL Fofsial Bpake] ¢
= ujof A, ARlA]o A Tl TE T ol = B
ARaLof| A TS ol 9= ¥ (invention) O = o] sfjs}alA} ghey, Zh| 7}y

o] A, 27| A2 wEL A o] QlojH Sl (Calvey 718 22 2004,

g

olelal 7L 2 Aol T Aolehs g A o= Awa,

SPgol A HoFEol, ST Lol vl A, Thof Se| I
Ao Bl e so ek 7| ztol Zel ek, oleigt A2t 174]
7] R&efvaugelas” = “2HFE 89 (Bon Usage) 0] 2h= 7|& 32 11
o] AJzto] <lat Aloch. o]l AZHe AZT AL L1 shelol AS
PR ASH AZE 202 B B 74 Beele 22

=
¥l franglais) 2} 2Fo] Qlofe] B4HE HAHQ A0 ofsfhs dlojdde

=~
i)
ol

15) 17417] 4ol AL 2ol Flmc|Sel W olsjol seluFSe] AMgste
v = AREE QI HBEE WRoAe aiE 1ol AREL, 7]
Wl bt BAS T ol vjebopS A BhLh Fhel Do) uelcy
2 mapo], o], 2ujelo], Fehwols} Hel viekTolat SABIACKPudent 195,
22 ; Chaudenson 1979, 13).
AQZAERREL] AJZbof| A A1 RS RIS HolA F8AL mauvais
2 gmoz WS Aol B A4 A 2ok WSS Telojsh AuFel
F2 olojeh Um cloz welshy gt

16

N

)
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7St Calve/ A % 9, 2004). whebA] Al o] A4 ofHl &= 7o
A BHH, 0] dojE2 E3ke Hoj(langue) 2} thEsto] wl7iQle] At
oft}. 168218 of|=3] A5 g ¥Mongin®] HA| W82 o] Fa & AT
(Rey et al, 2007, 603 A} 21-E),

/\lZﬂ%;} 7l 98 ©olE 7P°P°1 E*P‘?‘Fé glo] AP FAE 2
£ 459 A wi k(.

B AT A2t Fol B, A9 TES FARE FAISHL T o]
£ @7k &9 WA AR ol itk 17A417] ol 4RSS ARt
s ol o] ikl Aol Hobal AZskglaL, Zebio] thojs
Aol 2 dobE7] A= o] MELR 2ofofl A& o]l th(Rey et al. 2007,
604), ol2fgt A zto] 184 7]ofl = &0l 7F Zrf o5 TedtAl 7] FEjet
= W0 & sPibEr) 7] oA} -uk(Guy Hazael-Massieux) of] ThEH, o]
ol A7 20l s 53AEY] Bhald 58 wwol gk AL
w=2HA o] QIRlAL o Fo] 13t thE W& ARESHIL I o] 5o] A=
@ AolE Eetthar Az 4= gll7] diioll Agleoiets olFS & 4 ®l
Pl

CH(Veéronique 2010, 129 #j 21-8) 18)

AAZ 194]7] T o] Ao ddofehe & Fsto|lal, JAEfHolof T
A F1o) A Mo BEel TS T4 g9ttt 1047]o] Ho]
o

Aok darlojsto] oJs) o]F gl AuIAY ol ‘HdEofel FH

17) 24 AlE7} o2 =1 220 theal ZtH(Chaudenson 1979, 13).
- AEFALS AN 9l - moy prier Dieu, moy aller a 1'Eglise, moy point manger
- AA ®£8 wo] 2719 o demain moy manger, hier moy prier Dieu,
18) olefet WAL oide] o2 WAL AdSole] Hasle] Aelo] oAt
R TN S AR AGOIEA HITEL W 2
uysken/ ZA'g= 9 2009, 349).
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19) ol7lel 4 BEAC] el glol 27] Fele] A Lol(Ah, kol vhebae}
1947 Ze|of 7] Aol7h 9e-e WA 4 9tk = o Aol A AmE A
2 AololA] 271 GHES 2 Aelole] Zegrolo] i HEOR QA
girhd, Zegolz elt dlofEe Hrh Bush BTre Eafolehs A9l
A =olgm gk

20) o7]olA BEBHLe I EolS foht eaele] Fasi Wit lojy
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2 ol = ek
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o) ] ot S & A alol A 2, sk, 2

1o
=
jai
to r
)
gt
s ng
O
o
o
9
k
=
:qo
Fd
B
re
-
1o
re
2
N
1}
).
2
k
L

A FAgE
R84 9lE AlnA Q] Gl st ofabyn A A ) HES EL o
s} 0.2 7]olsirka A Ageh 9Al Qlojshe Abela @t ek
ste] A} o|dl&2712 FFBSH o] 7lelstiit. doj ot 9l
of/role] e Brolml e, Wl R solet ool A
SH o2

= 3 o] /\F@LOF 1
= ﬁﬂﬂH i 013% OJu|it ofyf e} et W o] 21 o8-8/ H(diglossie) o] A]
ERAZ0] AHBH= Qloj& B EslA] A olsluAl o] Fate] oujzt Al
AR A ol 4= e B o2 B Qlekar ZF 23k Calvet/
Y2 2004, 65, 69 ; Calvet 2006, 44).
oj gt T ollA K 27| FE 9] o]0z HEE ol HEA A0
o Zro| dialecte®] A2 FEjo] ofmxat QIglth AAIR ARHA=

dialecte breton, dialecte basque?V+= QAT dialecte créoled]el= X H 0] 8-2

o] GoPth(baby talk) 32 ol (foreigner talk) 2 B o] sd3tHAppel
& Muysken/ZAE= & 2000, 347-348).
21) 7|4 27} AR = dialecte breton, dialecte basquedt= T E-2 91057

o] ofUet AAF PoA Exo] ]9 Mojglole Pakstel mayso
Trlglolo] el oA M&she Hlolck. vz oloje} wele] Fiolek
Azfo] ExolA] FBakaa} she Al olgl&m7]ol4 QoA waolch &
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L= 3ob 47k itk o] Au1x) Ae] Eao] 2 Hefolo] that 2141
7} gloieks Flolm, T Wele] § A oju]el sHEoht g 2o
®go] A A ulghe WERGSS & 4 ek

i
mlm n

bon usage(1986)22+= |
oJ3fiot= ¥l # HojEtt

(L) E T2 AYFo Aol ofolE], upREU A, HE| A,
AU oA ARZL] T2, BHA 1o Eo] S22 s Mz
8l BARS T3] ZEkAolgl, A& ojolth (Grevisse 1986,
17)

9] Q1859 YENA AH 0= un aéoled]T = EHET) o] HHL
shpe] e wAkz A ] ojaal e Lol Qs Hek ool =)
o], 23914 2| o|R BT 5 U 9
LS BEe o2 B A8 Solo mgiele] 4
e}, & 7] SelolSo] &4 9 BAR AT5}o] e

£ HollA MRS AFRR| & Aokl gl o9 5 dgh IollA LE

0}|(1973, 227) 9] E-F+= w<eaith 1 &3P (parlers mixtes) O] 2= HE ¢t

of AF|&ol, AHH| 20|, 20|15 ZIAZ|HA] QIO ol wet AFEEo] J
Eoto] hEoldl Qg ST R Arsitt, #a 111968, 598)= A&
ol5 AH%e AFAZTY Aol Brste il ofAHA HAYSHA He &

A BES Aqdefet g Aeeold] A pawis céolecltts SHle WA
HA|G dialecte créole®)2he BHLS %iEPL HolA, $ele ZHa7h ediEet
AT ol EAAS A atthe Ae =elaat siglch

22) adulaEs BEete] H4Als °l°1‘*°¥ AzE EHAE Adste] 1936130 Le
bon usage®| 2WE FUSIGRIL AP Ao PASEIL Qltt.
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Fehe ofule] fALApH|ZolE Atttk 5 9] §AkAb|2oje] Aol
W, T ol AnA) Aol A 591 tmelSo] Aujztel Fele] mak

2 Ges] AR Atolnl, 150 ol A4S HolA BE Gase
A e 201Q) Fofck

Fele A H2Y A7 Tehs Aol Y] S thaat 2ol
SoFstarat et AHE4(2007, 124)7F Wopzol, WS oW Aot 1

ARl AAIL AP O] EFL Bl A A H 22 B ApejH 0
=

V. 3ZH HNoRM IS0l E CIE A

Ae&o] o) Ergo] 19417] ol ATk FA R ofn| o] 2%t FEofd

23) AHH|2ol= FA AR 271 dAA SRS A AREE L, sollA ARk
TES IHA£0R E3Y HlA fEste GAlY AR|Eo= B35
(langue franque)2 E5CE o] WAo] Y& u|R& BE T/ W7o &2 F
Fol8 oulsh= olgE|olof(lingua franca)Z ‘@] GEA AREHLE AojHoz
A2l FA A58l FollA ARSEE ofg] 2Rte], TLE|2o], offte], H
71019] Eddojolr, FH ojgu]otolel fAlG FE S Aolet 4Tt v
H FARAR] 2 0] SA9 AfH|20je} JLESEe] 194710 AREElE o] A2
ofof| sfiFstH, 53] WA 3 AFY ofFolsAgoe] Ht olsfistil £
Al Wk ZegAolE U =THPerégo 1968).
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T2ZA ] SRRl &0 8H(créolistique) ©] 53| El= A2 204 7]
FHHEE oIt 53] AH&AY A AfZolgtatEo] HaeE Wl Al
ZstaA A4 S Yoy sk #3S frAISHA H ek 29
= A FA A EolsAE2 AL, v} 22 Sl 9 Ag|&o]
£ gt ol AR fHolE ‘%_*—v—01 mrate] T egtolabe T
olgtH, A= A FU FF9] AHEQl Blo|go] ofy et
T3 (restructuration) ©f] 2|3t A32] Aojeh= o] #folof LA =&
A38) Adoj= Foll A F= FxE Aol okt Ag&ol7t Tt <o
37} ofy 2 1At w2 of o] TA|of| A 24t = H o] A A A o
2k Zlolth A= Aol 2 st et A& 9] 2 717 o] &3
ojgh= A4 ol Aol A7 f-F2el vt Ante deis
o] oJ [ 5] EAgtch 29 Aol A QoA e, Ae&3ke] B oA
FrH e} ofzel7to] o] 7]of o el 11 o} Hedsto] AojahE Alz
o] th=tt,
o] 22 =Ao] FAlo]& 7ol A &0l AAE ﬂ?ﬁ}% Shro2A A
Al &0l o A Z
Bol7b= 7 BolF A=
gl& A 2419 A Eole A5 A&l & B sk
wAIE A7IsH e ol 7HY ZR{Foluy WA &= ZofA
=18 2 0] (créoles francais), %017 ZLel| &0} (créoles anglais), 5 ;
718F 3 &0}(créoles a base lexicale anglaise) 2h= 4] 0.2 ﬁéﬁl—ﬁ}%

o

Iz Z] o] xH

==

p

¢

e
e

I
Ir

24) AA 3704 sheA Azt dEAolr) Aol A A 7|lskal
2hA Zefoof Wojgoletal K Asl, fyofe} ofxelztele] Zajolgte ¢l
At HEo] ofze|rtole] A 71oE FHstEs A, Adolo Aol
AofargAte] dofsglof o3t Zojetal K sz fefrkssith

25) 2047] FRE o] F T Zosto] Untelolste] shelRorm AIRIAIT 197067}
ARk S mjujgh Fopgltk= Ao Abdoltt
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HPALS W), Eep ol A B2 o] of3]7] kol ek 442 3
Sof7} meolo] of]F A3 Zapole] WolFoleh WAL F 4
912 okfeh, TR QoA 1f BAL EAA etk BAHo]
olet. R golut - A &l Fe Goleh Gol7t AT At o] F
o1, 9yl WHEo| cheFdt 7S TEF 4 ek FHS X A3
of APt AL HESICHE Aol 4 A2 e §oi7h Bashrta weh. )

Am g
T AMY Des baragouins & la langue antillaise(HFEF-og ol 4] B ] 204

)0 15}5] HojFsol, o2 AulA|e} dofaitEol Felshs o
u) & ZE3517] 9 oH 7]—ﬂ H 3 9] 38|20 E ‘NE | A0](la langue antillaise)’
2 ekt AL At o5 ololeol, ool BAL Exol
o] ofu| 2 ool BEYASTE 78 ek Aol Aok vha

7IA 2 2 Zof AT 27 ZFLANA le morisien( A | 202 HE] A
o1% Sjulolzh THWALE 27] A2k A2 494 o7t ek
E3 A ojsAF A &M 0 &2 ek FLEL A8 &o|7} g E A

ZE 23 Bao| 2 AR, A 2ojy 7307} opd ‘XA g ol ek
ok, ol thet 27| HelE ZraA}; sk AR A 2|3y )= o4
3} 2 9] Aolh aﬂxﬁ_q A &olgte] HFFe Aol dofrjEe

Ho g e ofz|7to| o] HolF  of] =2 A
o A} gich, GEAOR Eea ok
QF Sl S A Frudes CréolesS- +2 5

A ARl Ao ahA 2 "Eetal Qi
O]Eﬂ%iﬂﬁ HlojupA Adoj#] E4or HAW, Sd&of7t AgE 3L
o] g0 Anix|o|al AZol o] oA Qlof E3] ofFjoflA Qlof A
o] 80-90%F AH&-5FATH= APM A HIzo], efo]o] GRS EHsitt,
ojz oz zZefallo] = E YA FH&oly HEFE Ad&olE gt
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14 of85A] 511, "Ll G012 WA o TeLole 80l of
oA = TS T —/,K— STl (Hazael-Massieux, 20087.8. A )= HL ol&
SUHISRE Q1ofabd S0l 7he] Baeh el ape] a0l e g ol
2ko) ]} 2ol o) Sl G oizbe] Aol A1995, 312 T 2
o] 2| ol B 2hers| AlAjst A} e, 20

LA 0] ! Je ne sais pas ot il est

o}o]E] ¢ : m'pa kone (ki) koté li yé

TEF320] : moin pa sav ola i yé

) £]1]-2-01: mi kon pas ousa i lé

H A 20] : mo pa koné kot li été

9 A18H BHL ROl U o} ofe]o] ghA) o = glrf e o

blojch, B4 48 grers] £AH R vA 12055} 3203 A A

e}, m', moin, mi, mow Z7F2201 8] =AU YA} je of] G5k, 27
sz 20 0] ZHA1E mor ol A] Sl Wl dole), TREAR i ek
o1 303 A s} FIY oA AU, 235012 5k o
(oepo] ouis HEREO] AL S AL kone (2 L0]0)
connaftre) & *]’%t—?_}t}. E%l-ﬁcﬂ BAE ne,..pas= pa, pas 522 THAHE]
2 A48 HolT) mepsolold A4S L oA} o () kote, ko,
ola, ousa 5 2.2 TAHT}, A& oA ki quitt que & 2|15, koré
F2019] cord (S, oA FeAfigtthes HolA 59 232 outte
& zHA "t} o] ¥ Skgrammaticalisation L A2 Z 02 o]

m

L rlr

20 &P B R BaAste] ofd Ere] BUHA ke AolN E4E

ofskE £7] 9I) BrHEISH Tsolsh Ak BAME AEHHSS vl
Sk AP oIS Rolz W/ uf TeprolE A gl BAY A9, e

20719] zjolE E Qx| QAR Hk=r}
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rﬁi'

&k 4= Qi) 18]al oa @ ousa = A9 on l4, T ou caol|l A ST

Ao g FA7IEsITE 2D oo e EA oA K A& o 7f upx] Tk

o]o] Holg o /\1 FTYUI Ao P L= EFEOJoF 81| gF27t S
A

2 4 gl
AR BHES TYrofolA] AT R Ao, T SAE LHET
2o] Byal S Folo] AFI LA Fejol FS A girhe Holck. &
F AT A TR XIS FFA T GAoJeFE FHo|A o] REL AAE 1=
Fatas gt
.22

St Thel ) AlRA o 4] B Abe Fe) oj 7t 21 elule] elof2 A
N A R

1ol 18 943512 B 28 sl TA g0l Bl
Ghe Lot ol a4, AUA dolsEkel Al

sepsofebs delo] A3)7|E
2 aashele, aelE Bt

o olle] el mapolel g5 S ool ol H %

F

N

S Sofshe o As|elofatel A Qloj A Ze] 24 Qlell A 7
Hofo|c} Zd|gole] WA ATt 323} At
&7 ek dofr|4S Bato] FHstelt AT

Qlojste] wpgol Al HAH ] A0 =N e Zo]

_T_
:IL

!
19

pass

fr

re
kore tm

o

¥ e T
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3
18 O{N rg ©
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27) http://www.ac-reunion. fr/fileadmin/rep_services/ecole-maternelle/LVR,
http://www. creolica.net (2014.5.20. 734H)
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A2 AR A AR HES SR GE 22 A Y 447t 5 7hs sl
Held,

FEE s 7S 2AIE A sHEA AES tiAlskaLAl gt ok
o= dofste} Hof| 9lof 214)7] 64/\]]401]/\1~ AT dof =M 8=
o1& HigtE = ool Hasitt. 427 Uahe dof(langue)= 444
A28 0 2 A 9] oloji} 7o](la ldngue natlonale)—J Nde& WEzsh= Ao

ott. o] ol Ze|&ol= EQHRE Aofd Htof] §lar, = A ofol#}
Wdo] i ARFEE Y o), =S LJO TS AdolES A dol/g] =] Hl
o], FRdol/FHAN &2 2o, Aol o FEsta FAE
A= g ool Mz Hfol| itk Z12iu 224 2.9] 7 of A Hloju o] & Af
9|4 AH = olslist DA A 27} s stk #o] E Blabov7} Wok=
= Aoz oS shaL 7 EA] = ] (2000)
E3F81= " oJ8K((socio) linguistique)”& D515
olF == dol7k obd 9o WER Y o]
= %’ill} whhA] 01°1(ldngue A9 fanguage, L9 [angageE ETF
St ofulz ofsjE ofof girt, o]t BoA l= A ZolE 12117811@
2 gREe Ao v 2 oY $72 J5S S5t A2
7} Ap-g-w of Wkt E o 5] M7kl Q= H5A ¢l Aol = s Aol
Zasirfal Eo,

ErtHor o5 ol A& SA AA SN oldl&=7]
A oA ZeEE AAG Y Aol wEhbA GH A ALe] A A9
3| B a4} sl AFS|ES; B 0] Ao Qi) Alo]Ehe Yo 241 Qo)
Taol, A5, =8t ool A Al ewatel Aol et 54 HE
SAF EHQ]E e S 2Es A8 %@i}
5} o] ZFEIE ekttt 3224 (créolité)

)
=
30,
~ %’L
i
ﬂl]ﬂ oX”r‘ r‘l
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7 F28E3 S5 o AVHE, 53] viEEYA FA19 TG
Confiant, AFF-0}ZChamoiseau, H| 2 UH|Bernabé 2] &8+ W F31oi Lol 15
o] A3t AP L(GEREC) 9] AojAbd W 7 7 59 &5 M=
HES W07l Qe o2 AlA AEl& A9, Aol Aol H YR
of| Al " | &(Pancréole) o] 2h= 7N e & T4 7] 24} gheh, 1L} e
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